Corso di formazione sulla competenza semantico lessicale

Come il lessico codifica la realtà

OFFERTA FORMATIVA

	MODULO 1
	STRUMENTI
	STRATEGIE
	MONTE ORE
	APPROFONDIMENTI

	Quadro Teorico


	Presentazioni  PPT
	Ambiente on line 

Incontri in presenza
	20 h on line
10  h in presenza
	Bibliografia di riferimento

	Obiettivi

1. Confronto fra lingue e culture: 
- cogliere e analizzare l’interdipendenza tra differenze culturali e lessicali;
- cogliere la fondatezza dell’esigenza di uno studio scientifico delle lingue, anche in campo semantico
2. Sviluppo di della competenza semantico-lessicale nella classe plurilingue

3.  Apprendimento del lessico mediante la codifica sensoriale della realtà

4. Centralità del testo nell'apprendimento del lessico come strumento di codifica della realtà


	MATERIALI DI STUDIO
1. Dal punto di vista sociologico e antropologico

· Balboni,Il linguaggio come modello culturale. Parole comuni

· Duranti, Cultura e semantica emotiva  ?
· Esercizi di approfondimento
(Modulo 1 – Sezione sociologico-antropologica)

2 Dal punto di vista letterario

· Hagège La funzione delle parole la loro storia e le lingue

· Esercizi di approfondimento
(Modulo 1 – Sezione letteraria)

3. Dal punto di vista linguistico

· QCRE

· Sabatini, Ducati L’apprendimento semanticolessicale nell’ambito di un approccio scientifico all’insegnamento della lingua

· Accademia della Crusca, Ducati, Il glossario di base
· Esercizi di approfondimento

(Modulo 1 – Sezione linguistica)
	Ambiente on line

· Studio personale

· Dibattito in forum 

· Confronto di esperienze didattiche

· Brainstorming

· Valutazione 
Portfolio

Incontro in presenza  Attività laboratoriali
· Creazione di gruppi misti di lavoro

· Protocollo di lavoro

· Workshop su ciascun ambito di approfondimento

· Plenaria di confronto tra i lavori dei vari gruppi

· Dibattito

· Sintesi teorica e metodologica
	*5 h di approfondimento on line per la presentazione del corso e per la compilazione di tutti i materiali del pacchetto “Valutazione”, compresi quelli che dovranno essere completati in itinere o a fine corso
*15 ore di approfondimento on line:

 5h per ciascuna sezione

*10 ore in presenza, per le attività di laboratorio:
 p. es. 3 h, 3 h, 4 h


	Accademia della Crusca , 2007 - 2008
Ayto, J.,1991

Balboni P., 2000

Berruto G.,  , 2004

Bordelois I., 2007

Borges J. L.,  2001

Christophe A., Le Lord F.,2002

Ducati. R., 2005

Duranti A., 1999, 2002
Eco U., 1993

Hagège C., 2002

Hall E.,   1996

Hosseini K.,The Kite Runner, 2003
Hosseini K,. Il cacciatore di aquiloni, 2004

Jezek E. , Bologna 2005

Kurath.,  1921

Sabatini F., 2003, 2005, 2007

Savaresi A., 1971

Per una consultazione più dettagliata si rimanda alla bibliografia allegata.



	ATTIVITA’ LABORATORIALI

Attività  da svolgere durante gli incontri in presenza del primo modulo per l’approfondimento teorico e la pratica immediata


	MODALITA’ ORGANIZZATIVE

	Approfondimento sociologico e antropologico
	· Attività di warming up

· Attività sui Paradigmi di analisi delle società

· Attività sulle differenze testuali
	· Incontri in presenza

· Workshop in gruppi collaborativi

· Discussione plenaria dei lavori dei vari gruppi
· On line: apprendimento collaborativo (forum)

	Approfondimento letterario
	· La funzione delle parole, la loro storia, le loro lingue:
- etimologia
- traduzione e letteratura
- come rispondere?
	

	Approfondimento linguistico
	· Attività sui materiali di studio:
- perché insegnare il lessico
- la competenza semantico-lessicale
- il glossario


	

	MODULO 2


	MODELLO DIDATTICO 
	STRUMENTI
	MONTE ORE


	ATTIVITA’ LABORATORIALE

	Progettazione didattica

“ Come il lessico codifica la realtà"

	“Dal testo alla competenza lessicale”
	Ambiente on line 

Incontri in presenza
	15 h on line 
10  h in presenza
	Progetto finale



	
	
	
	
	

	Obiettivi
1. Proposte per un metodo di insegnamento della competenza lessicale nella lingua madre e nelle lingue comunitarie

2. modelli di progettazione didattica, inerenti alla riflessione sul lessico come codifica della realtà 

3.  modelli sulla dimensione del lessico nella funzione comunicativa della lingua una classe plurilingue

4. progettazione di unità di lavoro mirate all'apprendimento significativo, intenzionale e strutturato dell'uso del lessico nella codifica della realtà 


	Modello Didattico
Kaled Hosseini The Kite Runner  e Il cacciatore di aquiloni

1. Analisi lessicale /analisi sensoriale

2. Analisi Semantica

3. Analisi semantica e creazioni di significati

4. Analisi dei verbi

5. (phrasal verbs, verbi di percezione, fare, modali)

6. Ampliamento del campo lessicale anche con altri testi

7. Categorizzazione del campo lessicale

8. Differenze testuali e culturali . Testo e metafore
(Modulo 2 – Presentazione e Modello didattico)
	Ambiente on line

· Studio personale

· Dibattito in forum 

· Confronto di esperienze didattiche

· Brainstorming

· Lavoro individuale sul modello proposto

Incontro in presenza

Attività laboratoriali

· Creazione di gruppi misti di lavoro

· Protocollo di lavoro

· Workshop sul modello proposto per approfondirne alcuni aspetti
· Plenaria di confronto tra i lavori dei vari gruppi

· Dibattito

· Sintesi teorica e metodologica

· Proposte di lavoro su altre piste di approfondimento possibile ( lavoro sulle metafore di guerra e metafore sulle emozioni)


	*15 ore di approfondimento on line per lo studio dei materiali e il lavoro individuale

*10 ore in presenza, per le attività di laboratorio:

 p. es. 3 h, 3 h, 4 h


	Elaborazione di un progetto personale  e di gruppo, che sviluppi l’analisi di un testo in base al modello proposto, a partire da un ambito lessicale  scelto, fino all’ampliamento in altri testi. 

Presentazione plenaria dei progetti in formato Ppt



	VERIFICA E VALUTAZIONE

Il corso ha un monte ore totale di 55  h (35  h on line /  20 h in presenza). 

Strumenti di verifica:

· Questionario di gradimento del corso 

· Questionario di valutazione del corso 

· Portfolio del corsista 

· Progetto finale  

Somministrazione e tempi di consegna secondo il protocollo del corso  

(Valutazione)




 Le annotazioni blu indicano la cartella in cui sono inseriti i materiali. 



























